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Abstract:
Globalization is a process that aims to connect and integrate various social, cultural,
and economic systems across the world. It has significantly impacted nations, cultures,
and languages globally. Pakistan, being a multilingual country, has also experienced
the profound effects of globalization. This research paper aims to explore the impact of
globalization on Pakistani languages, particularly Urdu, Punjabi, Sindhi, Pashto,
Balochi, and other regional languages. The study discusses how the usage and
promotion of these languages have diminished, with global languages, especially
English, taking their place. Furthermore, the paper examines how globalization has
affected not only the languages but also Pakistan's cultural identity.
Keywords: Globalization, Pakistani Languages, Cultural Identity, significantly,
Pakistani languages, particularly Urdu, Punjabi, Sindhi, Pashto, Balochi
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“The fact that horrent cultures and economic
systems around the world are becoming connected
and similar to each other because of the influence
of large multinational companies and Of improved

communication”(1)
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“Globalization or globalization is the process of

interaction and integration between people, companies
and government world guide. Globalization has grown
due to advance in transportation and communication

technology”(2)
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“Throughout history languages have come and gone. However
the rate at which languages are disappearing today is alarming
UNESCO estimates that half of the 7000 languages spoken
today will disappear by the end of this century. If nothing is
done to preserve them. This rapid rate of language extinction is
largely attributed to globalization. Globalization promotes a
dominant culture and language , often at the expense of
smaller, indigenous cultures and languages. As people migrate
for work and education they often adopt the language of their
new environment, abandoning their native tongue. This tends
specially prevalent in urban areas where the pressure to confirm
and communicate effectively often leads to language
assimilation”(3)
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“In sociolinguistic terms, it has come to be associated with the

global spread and acceptance of English as a world lingua
franca and minority or lesser-used language endangerment.
Much has been written over the previous two decades on the
area of language endangerment. Emphasis was placed firmly on
the protection of cultural diversity, ahead of the sweeping
homogenizing tidal wave of globalization.”(4)
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“Media and technology play a significant role in promoting
dominant languages. The internet, for instance is predominantly
English. This dominance of a single language on such a global
platform encourages more people to learn and use English often
at the expense of their native languages. Moreover,
technological advancements like machine translation and voice
recognition software are primarily developed for widely spoken
languages, This further marginalizes , minority languages, as
their speakers have fewer resources to use their language in a
digital context. As a result, these languages become less useful
and less used pushing them close to extinction."(5)
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